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En memoria de Stuart ‘Digger’ Davies, y para todos aquellos que tuvieron el talento - pero no la suerte

––––––––
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NOTA DEL TRADUCTOR

Este libro ha sido traducido dándole mayor importancia al significado de las palabras traducidas del inglés, que a la "rima" o al "ritmo" cuando los había. 
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SOBRE PONGS Y POEMAS


[image: image]





Hay dos poemas en este libro –

Mi padre es un Gorila y, Recuerdo a Charlie.

El resto son ‘pongs’. La palabra pong, (en inglés las dos primeras letras de POem -poema- y las dos últimas de soNG -canción-) en el contexto de este libro, es un escrito que es un cruce entre poema y una canción. La palabra misma es un híbrido, creada por las primeras dos letras de poema y las dos últimas letras de canción. Los pongs fueron principalmente inventados en mi cabeza mientras conducía hacia y desde el trabajo en la autopista. Durante años, nunca fueron escritos. Simplemente llegué a recordarlos ‘cantándolos’ (uso el término vagamente) para mí mismo en mis viajes diarios. 




En este libro no hay música con los pongs pero se han hecho intentos en el pasado para combinarlos con la música. Si n embargo, si trato de cantarlas, el resultado – para usar un coloquialismo apropiado – apesta, porque soy muy mal cantante. Si algún lector quiere ponerle música a alguno de los pongs estaría encantado de escuchar el resultado, así que por favor póngase en contacto a través de las redes sociales.
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